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Kamer 
der Volksvertegenwoordigers 

ZITTING 1956-1957. 

29 JANUARI 1957. 

WETSONTWERP 
tot wijziging van. de dienstplichtwet 

van 15 juni 1951. 

AMENDEMENTEN 
VOORGESTELD DOOR Mevr. de MOOR,VAN SINA 

OP DE TEKST 
AANGENOMEN DOOR DE COMMISSIE. 

Art. 45. 

1. - ln artikel 86ter, eerste lid, na de woorden: 
« en van· wederdienstnemingen », 

het volgende invoegen : 
« in de administratieve, medikele, sanitaire, sociale en 

andere gespecialiseerdè diensten van het Leger die aan hun 
geschiktheid beantwoorden ll. 

2. - Aan hetzelfde artikel 86ter een 3° toevoegen, dat 
luidt als volgt : 

« 3° geen minderjarige kinderen ten laste hebben ». 

VERANTWOORDING. 
De diensten van het Leger stellen zo höqc eisen dat het niet mogelijk 

is om tegelijk daarmee de nog zwaardere zorg voor een gezin op 
zich te nemen. 

3. - Na het eerste lid van artikel ~óquater een nieuw 
lid invoegen, dat luidt als volgt : 

<< De dienstverbintenis wordt opgezegd wanneer de 
bf!langhebbende dit wegens zwangerschap verzoekt. » 

VERANTWOORDING. 
Oie is een menselijke factor die' de voorrang moet hebben op alle 

andere ovcrwcqtnqcn. en tevens een natuurlijk recht waarvoor wij 
_eerbied vragen. 

Zie: 
579 (1955-1956): 

-- N' 1 : W etsontwcrp. 
-- N" 2 tol 11 : Amendementen. 
-- N' 12; Verslag. 
---- N' 13 : Amendementen. 
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Chambre 
des Représentants 

SESSION 1956-1957. 

29 JANVIER 1957. 

PROJET D~ LOI 
modifiant la loi du i5 juin 1951 sur la milice, 
le recrutement et les obligations de service. 

AMENDEMENTS 
PRÉSENTÉS PAR Mm• de MOOR, VAN SINA 

AU TEXTE 
ADOPTË PAR LA COMMISSION. 

Art. 15. 

l. - A l'article Sôter. premier alinéa, .après les mots: 
« à contracter », 

insérer ce qui suit : 
« tiens les services administratifs, médicaux, sanitaires, 

sociaux et spécialisés de l'Armée, qui répondent à Leurs 
aptitudes. ». . 

2. - Ajouter au même article 86ter. un 3° libellé comme 
suit: 

« 3° n'avoir pas d'enfants mineurs à charge ». 

JUSTIFICATION. 
Les services de. I'Arméc sont tellement absorbants qu'il est impos 

sible de les cumuler avec des exigences familiales 'encore plus grandes 

3. - Après le premier alinéa de l'article 86quater. insê 
rer un alinéa nouveau libellé comme suit : 

« L'engagement est résilié à ta demande de l'intéressée en 
cas de maternité. » 

JUSTIFICATION. 
Ceci répond à· des impératifs humains qui priment toùte autre con 

sidération et à un droit naturel que nous désirons voir respecté. 

Voir: 
579 (1955-1956): 
- N• J : Projet de loi, 
- N"' 2 à 11 : Amendements. 
- N• 12, Rapport, 
- N' 13 : Amendements. 
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1. - Artikel 86sexies aanvullen met wat volgt: 
-i: de toegang tot de operationele gevechtsgroepen is hun 

ontzegd :.. · 
VERANTWOORDING. 

Bij dit onderscheid tussen strijdende en niet strijdende eenheden 'en 
groc~n. denken wc aan de traditionele betekenis van deze benaming 
en aan het feit dat dé vrouw. die het leven schenkt. niet aan gevechts 
activiteiten als dusdanig moet deelnemen. Ook in de legerdiensten 
moet :ij slechts beschermende en hurnanttaire taken te vervullen 
krijgen. 

5. - Het tweede lid van artikel 86septies, aanvullen 
met wat volgt : 

" met deze beperking dat zij, gezien voor haar geen 
dienstplicht geldt, na het verstrijken van haar diensine 
minqsperiode niet kan worden ioederopqeroepen ». 

6. - « In füie », een artikel 86c!uodecies toevoegen, dat 
luidt als volgt : 

« Een vrouwelijk comité van advies, semenqesteld uit 
parlementsleden en vertegenwoordigsters van syndicale en 
orouwenocçeniseties, alsook van de jeugdbeweging, zal 
gelast worden advies uit te brengen nopens al de tiraag~ 
stukken die verband houden met de dienst tJan tJrouwen in 
het Leger. ::t 

4. - Compléter l'article 86sexies par ce qui suit: 
« Les groûpes opérationnels de combat· leur sont inter 

dits >> 

JliSTJFICATION. 
En formulant cette distinction · entre services· combattants et non 

combattants, nous pensons au sens traditionnel du terme et au fait que 
la femme qui donne la vie ne doit pas participer à des combats pro 
preinent dits. Dans les services de I'Armëe, elle ne doit remplir que • 
des tâches · protectrices et humanitaires. 

5. - Compléter le deuxième alinéa de l'article l:Sbsepties, 
-par ce-qui suit: 

« avec cette restriction que n'ayant pas d'obligations de 
milice elle ne peut être rappelée après l'expiration de ·son 
engagement ». 

6. - Ajouter << in fine » un article 86duodecies, libellé 
comme sult: 

« Un comité consultatif féminin composé de petletnen 
teîres, de représentants d'organisations syndicales et fémi 
nines et des mouvements de jeunesse sera chargé de donner 
son avis sur tous les problèmes concernant l'emploi de 
femmes à /'Armée. » 

M.~T. de MOOR-VAN SINA. 


